
B1.8 Nachrichten und Medien 
Actualités et médias
https://app.colanguage.com/fr/allemand/plan-de-cours/b1/8  

Die Schlagzeile —
Schlagzeilen lesen und
analysieren

(Le titre — lire et
analyser les titres) Der Hintergrund —

Hintergründe erläutern

(Le contexte / les arrière-
plans — expliquer les
arrière-plans)

Die Überschrift — eine
Überschrift formulieren

(Le titre (en-tête) —
formuler un titre)

In erster Linie —
hauptsächlich, vorrangig
(kleiner Ausdruck)

(Avant tout —
principalement, en
priorité)

Die Meldung — kurze
Meldungen zusammenfassen

(Le communiqué / la
brève — résumer de
courtes dépêches)

Neutral — neutral
berichten vs. Meinung
äußern (Adjektiv)

(Neutre — rapporter de
façon neutre vs.
exprimer une opinion)

Der Artikel — aktuelle
Artikel diskutieren

(L'article — discuter
d'articles d'actualité)

Kontrovers —
kontroverse Themen
diskutieren (Adjektiv)

(Controversé — discuter
de sujets controversés)

Der Bericht — einen Bericht
zusammenfassen

(Le compte rendu / le
reportage — résumer
un compte rendu)

Vorwerfen — jemandem
etwas vorwerfen,
kritisieren (Verb)

(Reprocher — reprocher
quelque chose à
quelqu'un, critiquer)

Die Redaktion — die Arbeit
der Redaktion erklären

(La rédaction —
expliquer le travail de
la rédaction)

Bemängeln — Mängel
kritisieren, beanstanden
(Verb)

(Reprocher / signaler des
défauts — critiquer,
contester des lacunes)

Die Redaktionsecke —
Bereich für kurze
Leserbeiträge (Nomen)

(Le coin rédaction —
espace pour de
courtes contributions
de lecteurs)

Berichten über — über
ein Ereignis berichten
(Verbgruppe)

(Raconter / faire un
compte rendu de —
rendre compte d'un
événement)

Die Online-Ausgabe —
Beiträge online
veröffentlichen (Nomen)

(L'édition en ligne —
publier des
contributions en ligne)

Recherchieren —
Informationen
recherchieren und prüfen

(Faire des recherches —
rechercher et vérifier des
informations)

Die Pressesprecherin —
Statements einer
Pressesprecherin
wiedergeben

(La porte-parole —
rapporter les
déclarations d'une
porte-parole)

Zitieren — Aussagen
korrekt zitieren

(Citer — citer
correctement des
propos)

Die Quelle — zuverlässige
Quellen prüfen

(La source — vérifier
des sources fiables)

Gegenlesen — Texte
Korrektur lesen
(phrasales Verb)

(Relire — relire des
textes, faire la relecture)

Die Quellenangabe —
korrekte Quellenangabe
machen

(La référence / la
source citée — donner
une référence
correcte)

Die Schlagzeile entwerfen
— eine provokative
Überschrift schreiben
(Periphrase)

(Concevoir le titre —
écrire un titre
provocateur)

Meinungsäußerung — die
eigene Meinung begründen
(Nomen)

(L'expression d'opinion
— justifier sa propre
opinion)

Auf den Punkt bringen —
etwas kurz und klar
darstellen (Periphrase)

(Aller à l'essentiel —
présenter quelque chose
de façon courte et claire)
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Faktencheck — Fakten
prüfen, Fake News erkennen
(Nomen/Verbzusatz)

(Vérification des faits
— vérifier les faits,
détecter les fake news)
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1.Exercices

1. E-Mail 
Vous recevez d’une collègue amie un e‑ mail contenant un lien vers un article en ligne du
journal local et la demande d’écrire votre avis à la rédaction.

Betreff: Artikel über das neue Kulturzentrum – was meinst du?

Hallo,

hast du heute den Artikel in den Lokalnachrichten gelesen? Es geht um das neue
Kulturzentrum in unserer Stadt. Die Schlagzeile ist sehr positiv, aber ich finde, die
Berichterstattung ist nicht sehr ausgewogen. Die Wirtschaftsnachrichten letzte Woche haben
die hohen Kosten kritisiert, aber das steht hier gar nicht.

In der Online-Ausgabe bittet die Redaktion um Kommentare der Leser. Ich möchte gerne einen
kurzen Leserbrief schreiben, aber ich habe gerade keine Zeit. Kannst du vielleicht selbst dort
einen Kommentar schreiben und deine Meinung berichten und ein bisschen hinterfragen, ob
der Artikel wirklich so glaubwürdig ist?

Liebe Grüße
Sarah

Rédigez une réponse appropriée:  ich finde, dass … / meiner Meinung nach sollte die Redaktion … /
außerdem möchte ich darauf hinweisen, dass … 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Complétez les dialogues 

a. Kollegen diskutieren einen Online‑ Artikel 

Thomas, Projektmanager: Hast du heute den Leitartikel in der
Online-Ausgabe von der
Süddeutschen gelesen? Die
Schlagzeile über die neue
Energiepolitik war ziemlich hart
formuliert. 

(As-tu lu aujourd'hui l'éditorial
dans l'édition en ligne de la
Süddeutsche ? Le titre sur la
nouvelle politique énergétique
était formulé de façon assez forte.)

Julia, Kollegin aus dem Marketing: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Oui, je l'ai lu, mais j'ai trouvé le
traitement un peu partial : on sent
très clairement la ligne éditoriale
de la rubrique politique.)
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1. Ja, ich hab ihn gelesen, aber ich fand die Berichterstattung etwas einseitig, die Redaktionelle Linie von der Politikredaktion
merkt man da schon sehr deutlich. 2. Genau, ich habe vorhin einen Korrespondenten-Kommentar in den internationalen
Nachrichten gehört, der das ganz anders analysiert und die deutsche Position eher hinterfragt. 3. Deswegen finde ich es
wichtig, mit Kollegen zu diskutieren und auch kritisch zu kommentieren, sonst übernimmt man unbewusst die Meinung der
Redaktion. 4. Klar, aber ich fände es hilfreich, wenn die Kulturberichterstattung und die Wirtschaftsnachrichten stärker
trennen würden zwischen Meinung und Analyse, dann wäre alles transparenter.

Thomas, Projektmanager: Stimmt, deshalb versuche ich immer,
noch einen anderen Artikel zu dem
Thema zu lesen und die Quellen zu
vergleichen, sonst kann man die
Glaubwürdigkeit doch kaum
einschätzen. 

(C'est vrai, c'est pourquoi j'essaie
toujours de lire un autre article sur
le même sujet et de comparer les
sources ; sinon il est difficile
d'évaluer la crédibilité.)

Julia, Kollegin aus dem Marketing: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Exactement, tout à l'heure j'ai
entendu le commentaire d'un
correspondant dans les
informations internationales qui
analyse tout ça très différemment
et remet plutôt en question la
position allemande.)

Thomas, Projektmanager: Manchmal habe ich echt Angst, dass
man auf subtile Verzerrungen oder
sogar Fake-News reinfällt, gerade
wenn man nur die Schlagzeile liest
und nicht genau schaut, wie
recherchiert wurde. 

(Parfois j'ai vraiment peur qu'on se
fasse avoir par des biais subtils ou
même par des fake news, surtout
quand on ne lit que le titre et
qu'on ne vérifie pas comment les
informations ont été recherchées.)

Julia, Kollegin aus dem Marketing: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(C'est pour ça que je trouve
important de discuter avec des
collègues et de donner des
commentaires critiques ; sinon on
adopte inconsciemment l'opinion
de la rédaction.)

Thomas, Projektmanager: Ja, und trotzdem ist es gut, dass es
Meinungsfreiheit gibt, so können
unterschiedliche Medien ganz
verschieden über dasselbe Thema
berichten. 

(Oui, et malgré tout c'est bien qu'il
y ait la liberté d'expression : ainsi,
différents médias peuvent traiter
le même sujet de façons très
différentes.)

Julia, Kollegin aus dem Marketing: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Bien sûr, mais je trouverais utile
que la rubrique culture et les
informations économiques
distinguent davantage opinion et
analyse ; tout serait alors plus
transparent.)
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3. Écrivez 8 à 10 phrases sur les informations que vous lisez ou écoutez régulièrement et
sur la façon dont vous décidez à quels médias vous faites confiance. 

Meiner Meinung nach ist wichtig, dass … / Ich informiere mich meistens über … / Für mich ist eine Nachricht
glaubwürdig, wenn … / Im Vergleich zu anderen Medien finde ich … besser geeignet.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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